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ACADEMIC PERFORMANCE AND SKILLS RATING IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE (CASE CONCENTRUM): PREPOSITIONAL CASE

Summary. In teaching Russian as a foreign language the main and topical objective is to study the case
system. The article deals with the presentation methods and control of Prepositional case in teaching Russian
as a foreign language. This paper focuses on the forms of current and phased academic performance control.
It looks at exercises for reading, writing, spoken language and grammatical skills control. The purpose of this
paper is to consolidate all students’ knowledge on the topic the «Prepositional case». The major task of this
study is to perfect the students’ usage of the Prepositional case in writing and speech. These exercises are
mainly intended for students’ self-study. The complex was made up so as to systematize students’ knowledge
and prepare them for studying all Russian cases. The teacher will be able to control studying the topic and
defining the students’ comprehension level of the material within the group.
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®OPMUPOBAHUE CHMHOHUMHUYECKOII KOMIIETEHIINN
PN IIOATOTOBKE IIEPEBOJYNKOB C KNTANCKOI'0 A3BLIKA
HA PYCCRUH

Annoranusa. Iferp craTbu — omIMCaTh Pe3YJIbTATH MCCJAEIOBAHUA OOYYEHHA IIepeBOJia C KUTACKOro A3BIKA
Ha pycckuil. OOBEKT aHaIN3a — CHHOHMMHUYECKAsS KOMIIETEHIIHA OyAyIMUX TEPEeBOAIMKOB KAaK MTOKA3aTeNh YPOBHA
mepeBomueckoit komnerennuu. Ilpegmer wceaenoBanua — CHOCOObl ¥ MPUEMBI (POPMUPOBAHUA CHHOHUMHUIECKON KOM-
meTeHIUY GyNyIIUX [ePeBOJUUKOB C KUTAWCKOTO fA3hIKA Ha Pycckuil. B paGore mcronb3oBaH omucaTeNbHBIH METOA U
METOJl COIIOCTaBUTEJBbHOrO aHaausa. B pesgyibrare uccienoBaHuA OOHADY:HEHO, YTO CHHOHUMHYECKAS KOMIIETEHIIUA
WTpaeT CyINeCTBEHHYI0 POJb B Mpollecce 3HAKOBOI TpaHcdopMaimu. BhifBieHa BamHOCTH OGYIEHUSA CHHOHUMUTE-
CKOIl KOMIIeTeHIUN OYAYIIUX MePeBOMINKOB, OIMpee]eHbl MOKAa3aTeld YPOBHEH WX BAQNEHWUA TaKoil KOMIeTeHImei.
IlogyepknyTo, WTO B Ipollecce IepeBofia BHIOODP ONTHUMAJLHOTO pENIeHHA BO MHOT'OM BaBHCHT OT CIIOCOGHOCTH
mepeBOfUMKa OLICTPO M TOYHO IOf0OpaTh HamGoJee pPENpe3eHTATHBHEI ASLIKOBOH MaTepHas CpeJu IIPOMEKYTOd-
HBIX BAPMAHTOB MepeBoja. B BEIBOJaX yKa3aHBI TIyTH PeNIeHHA BOIPOCA O TOCIEIOBATEILHOM TIOBHIMIEHUN YPOBHSA
CUHOHMMHUYECKO} KOMIETEHIINU B TIpoliecce oOydeHHA OyAyumuX IepeBoqunkoB. IIpakTmieckoe mpumMeHeHHE De-
3yJbTATOB HCCJIEOBAHNA BOBMOKHO B OOYYEHHM IEPEBOLY C POJHOTO f3BIKA HA PYCCKUIl B KUTANCKOl ayIuTOpHUH.

RaoueBbie cioBa: CHHOHUMUSA, CHHOHUMHUYECKAas KOMIETEHINA, TpaHc(opManusd, OOINeA3LIKOBHE CHHOHUMEL,
KOHTEKCTYaJbHbIe CHHOHWMBI, A3BIK-NCTOYHUE, A3BIK TEPEBOJA.

Ha ¢one mpormeccoB yriay6ieHus rao6aqusaiii akTyaJbHOCTh (DOPMUPOBAHUA IEPEBOIIECKOM
KOMIIETEHIINYM TTOCTOSHHO BO3pacTaeT M, G6e3yCJIOBHO, BEIBHIBAET 0OJbIIOE BHUMAHUE Y METOJIHCTOB.

B ToakoBoM mepeBOsioBEIIECKOM CJIOBape CKasaHO, 4TO «MepeBOIYeCKas KOMIIETEHITUA» TIpeji-
CTaBIAET COGOH CIOKHYI MHOTOMEPHYI0 KATETOPHI0, BRJINYAWIIYID caepyomee: 1) akT MembASHIKO-
BOMl U MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAIMH, OCYIIECTBJIAEMBIl MePeBOTIMKOM; 2) 0c060€ «IepeBOIecKoe»
BJIaJIeHNEe JIByMA A3BIKAMHU, TIPH KOTOPOM ASHIKM HPOEIMPYIOTCA APYr Ha JApyra; 3) Cmoco6HOCTh K
«ITePeBOIYECKOI» HHTEPIPETAINA MCXOJHOTO TekcTa; 4) BJajeHWe TeXHOJOTHel mepeBoja; D) ompe-
NEeJEHHBII MUHUMYM (OHOBBHIX BHAHW, HEOOXONWMBIX [JIA aJeKBATHOH WHTEPIpEeTAIMU WMCXOTHOTO
texcra [4]. WMeeTca Hemaso APYrux TOJKOBAHUI 5TOTO TepMmuHa [6; 7], HO caeayeT TMPHU3HATH, 4TO,
110 MHEHHI0 GOJBIIMHCTBA CIEIMAJMCTOB, YPOBEHb IE€PEBOMYECKON KOMIIETEHIMH TIPOABJIAETCA B JBYX
MOMEHTaX: CKOPOCTH TI€PeBOJia U €r0 YMECTHOCTH.

WsBectHO, 9TO CyTh IlepeBOJa BaKJI0YAETCA B TpaHCHOpPMALUH, KOTOpPAA COCTOMT U3 IBYX da-
cTeil: ABHOM W CKpHITON. fIBHAA 4acTh (MaTepuaJbHAA) IMPEICTABIAET OO0 OPUTMHAJ W TIEPEBO/.
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CrpelTas 4acTb — 9TO IIpOILeCC ITIOWCKA, CPaBHEHWA M BHIOOpa Hambojaee ONTHMAJbLHOTO BapHaHTA
B 0aHKe MEHTAJbHHIX MOJeJeil ABHIKA-UCTOYHMKA M A3BIKA, HA KOTOPHIA OCYIIECTBJIAETCA IIE€PEBOJ,
HA OCHOBE TIOHWMAHUA OPWTHHAJA MEePeBOMYMKOM. B BTOil cBA3M KamIbil ABBHIK TpPeNCTaBAAET COGOM
0coOblil MHTepec, Tak Kak MMeeT COOCTBEHHYI0 CHCTEMY He TOJbKO CTPYKTYPHBIX, HO W MEHTAJbHBIX
Mofiesieli 00'BEKTOB MefiCTBUTENBHOCTH W BOSMOKHBEIX OIlepanuii ¢ HuMH. VIMEHHO MOCDeICTBOM MeH-
TAJIbHOM MOJEJU ONWCHBaeTCA JeficTBUTeNbHOCTD. ONUCHBaA ABIEHUA, CUTYALUH, IPeIMETH IefcTBH-
TeJBHOCTH, HOCUTEJb fABHIKA CTPEMHUTCA IPEJCTABUTH WX, CO CBOEH TOYKM 3peHUsA, Hambojee IOJHO,
UCIOMB3YS JJIA HTOTO pasHble A3BIKOBHIE CPEJCTBA, B TOM 4YuclIe (eHOMeH cHMHOHMMHUM. Biaromaps
CUHOHWMHY B TIpoIlecce OGIIEHUA IOf BIUAHMEM MEHTAJbHON MOJEJM YeJT0BEK MOKeT BHIOPATh MOJ-
XOJANMI BApUAHT M3 YMCJIQ BO3SMOMKHBIX JJIA BHIPAMKEHUA CBOMX MBICJEH M MHEHWH O TPOMCXOJAIIEM,
YBHUIEHHOM, MBICJIUMOM.

B cepemune 1960-x romo U. A. Meabuyk B cBoeil paGore «SISHIK : OT cMBICJIAa K TEKCTY» OTMe-
THJ, 9TO BJAJEHNe ABHIKOM IIPOABJIAETCA y UeJI0BeKa B YMEHHU I'OBOPHUTH OJHO H TO ke II0-PasHOMY,
IPYTUMH CJIOBaMH, Mepu(pasupoBaTh CBOU BHICKashiBaHWA [2]. B mpomecce mepeBoja ofHO M TO e
coliepsraHMe Ha fA3bIKE OPUI'MHAJA MOKHO BHIPABUTH PABIMIHBIMU CIIOCOGAMU Ha fBHIKE IepeBoja.
I'naBHOe, 9TO6HI B mepeBoje GBLIM MCIONL30BAHBI ASHIKOBBHIE CPEICTBA, PABHOIEHHBIE CPEICTBAM OpH-
ruHaga [3]. Ha ocHoBe maHHOTO TOJMOMEHHWA MBI JIel1aeM BHIBOL O TOM, YTO CHHOHUMHYECKAA KOM-
IEeTeHIUA CIYKRUT BAMHBIM IIOKasaTeleM S3LIKOBOII KOMIETEHIUM deJOoBeKa U, IPH HeOOXOJUMOCTH,
€T0 IePeBOJIECKON KOMIIETEHIINH.

Hamu wnabuaioneHus HaJ CHHOHUMHUYECKOi KommereHnueii 10 mepeBOJUYMKOB CBUAETENBCTBYIOT
0 TOM, YTO ITIepeBONYMKM 00JafaloT pasHHIMH YPOBHAMH Takoil KoMIeTeHIuUW. Bojee BEICOKUM
YPOBHEM CHHOHUMHMYECKOII KOMIETEHIMM B A3BIKE IepeBoia 00/1aJalT IepeBOAYMKH, B IPOIECcCe
IOATOTOBKY KOTOPHIX 6OJbIIOE BHUMAaHUE Y/eJaAJOCh BHIIOJHEHHIO 3aJaHUil 10 MOA60PY JeKcude-
CKMX W TpaMMaTHYeCKHX CHHOHHMOB B POJHOM X M3ydYaeMoOM fA3BIKax. B mpomecce mepeBoja BH-
60p ONTHMAJLHOTO peNIeHuA BO MHOTOM 3aBUCHT OT CIIOCOOHOCTH II€PEBOMYMKA OBICTPO W TOYHO
nono6paTh Hambosee peNpeseHTATHBHHIl ASBIKOBOIl MaTepHaJ Cpeiy IPOMEKYTOYHHIX BapHAHTOB.
Wexonsa us sroro, H. B. HoBoceabneBa BBOAUT IOHATHE CHHOHNMHYECKOH KOMIIETEHIIMH B KOM-
IJIeKC TIepeBoIecKuX KoMmmereHIwil [5]. Beaen 3a aBTOpOM JaHHON CTATHM MBI TOHE CIUTAEM, UTO
CUHOHVMMYECKasA KOMIIETEHIUA IPeCTaB/IgeT coO00i CaMOCTOATEJIbHYI0 COCTABIAIIYI0 B CTPYKType
npodeccuoHaIbHO epeBOIYeCKOfi KOMIIETEHIIMA W B COJePHKAHUU TPOPECCUOHATbHON TTOTOTOBKU
IIePeBOIINKOB.

W3BecTHO, 4TO CHHOHMMHWYECKAA KOMIIETEHIMA UIPAeT CYIIECTBEHHYIO POJb B Ipollecce 3HAKOBOM
tTpaHcopmanunu. Hanpumep, mpu mepeBofie ¢ pycckoro fA3bika Ha KHUTACKUil 4YacTo BCTpedaeTcs
HECKOJIbKO BapHaHTOB IIEPeBOJA OJHOTO MHpejIoikeHHA. Bo MHOroM, sTO pesyJbTaT BO3[EeHCTBUA CH-
HOHUMHHU KHUTAMCKOr0 fA3HIKA HA MHIILIeHWE IepeBoqunKa. 1I000HO KUTaiicKOMy fBHIKY, B PYCCKOM
MUPOKO PaBBHUTA CHUCTEMA JEKCHYECKOW M CUHTaKcUIecKoil cuHoHmMuH. OmHAKO B yueOHMKAX W yduel-
HBIX mocobuAx 1mo Kypcy «Teopus M mparkTWKa IepeBoja», Ha HANl B3IVIAJ, MMeeTCA KpaiiHe MaJjo
3aJaHuil, HalpaBIeHHBX Ha (OPMUPOBAHWE CHHOHMMHUYECKON KOMIIETEHIUYM IepeBOIYMKa-KuTafIa.
CeromHa B KUTA#CKUX IOCOGMAX, MOCBANMEHHHIX OOYYEHWIO IEPEBOAY C KHUTAMCKOIO HAa PYCCKUM H ¢
PYCCKOTO Ha KUTAliCKWii, aBTOPH OPUEHTHPYITCH, Kak IPaBWJO, HA OCBEINeHHEe BOIIPOCOB CpPaBHE-
HUA A3BIKOBHIX CHCTEM DPYCCKOTO M KHTANCKOT0 ASHIKOB U Ha IOWCK SKBHBaJeHTa Bhepamenud. [Ipm
HTOM TPEHHPOBOYHHIE YIPasKHEHWA, HAIIPABJIEHHbIE Ha (POPMUPOBAHNE CHHOHUMHUYECKOIl KOMIIETEHITHH,
pasBUTHe YyBCTBA f3HIKA y 00y4aeMBIX, OCBOEHHE CII0COG0B BHIOOpPA MPEANOYTUTEJHHOTO BapUaAHTA
nepeBosia (aKTUIECKH He IIPEIyCMOTPEHO.

[Tpogeccop Ban I3a¢oii, usBecTHbI KuTajickuii pycucr, mucai O TOM, YTO CHUHOHUMHA JOJHKHA
ObITH (DOKyCOM BO Bceil A3LIKOBO# mpakTuke. Ha mpoaBuHyTOM sTame 00y4eHHA PYCCKOMY HA3HIKY,
HECOMHEHHO, TpebyeTcA yIeJATh BHUMAHWE YMEHHI0 YYaIIUXCA BHOMPATH ONTHUMAJbHHIE BAPUAHTH U3
CHHOHMMOB U CHHOHMMHYECKUX KOHCTDPYKIUii, KOTOphle XpaHATcA B ux mamatu [1, c. 6-8]. B cBasu
C 9TUM B KadecTBe DKCIEPUMEHTa B NPAKTUKY 00ydeHHA OyIyIIWX HEepPeBOTINKOB BBEIEH CIIEIKYPC
«CHHOHMMHUYECKasA KOMIIETEHIHA» C TeM, 4YTOObl Ha TEOPETHYECKOM YPOBHE M Ha IPAKTUKE CHCTEMHO
pPaceMOTPeTh PAJ BOIPOCOB, KACAIIIMNXCA MOMEHTOB BHIOOpA TOW WM WHOH ASHIKOBOI eIWHMITH W3
9uCJa CUHOHMMOB.

Ham anaius ocymiecTBJAAICA W HA YPOBHe A3bIKA, W HA YPOBHE pedYd. ITO IMO3BOJHUJIO CIEJATh
HEKOTOPhIe 00O0GIIEeHNA U BBHIBOJHL.

IlepBoe. CuHOHMMHUA Ha ABHIKOBOM YPOBHE OXBATHIBAET OONIEASBIKOBBIE CHHOHUMBEI M OGIIEA3HI-
KOBble CHHOHVMHYECKHE KOHCTPYKIMH. SaHATHE [OJKHO OBITH IMOCTPOEHO TAKUM 06Pa3oOM, YTOGHI
ofyJalomueca MOHANHN, INpPeHkIe BCEr0, YTO (EeHOMEH JIEKCHYeCKOH CHHOHUMHU B CHCTEMe PYCCKOTO
A3BIKA CJOMUJICA B TIPOIECCE HCTOPUYECKOTO PA3BUTHA, & B CHHXPOHUM CHHOHMUMUYECKHE TPYIIIIHI
JEKCUKN BechbMa CTaOW/IbHBL YdJamuecs Ha IPAaKTHKe JOJMHKHBI IOJYYATh HABHIK MCKATh U HAXOAUTH
SKBUBAJEHTHEE (OPMBHI BHIPAMKEHHA B A3LIKe-MCTOYHUKE W A3BIKE IE€peBOfia, obpaiiasd BHUMaHWE Ha
CTUIMCTHYECKNEe HI0OAHCH cHMHOHMMOB. Hampumep:

H M2 &% E¥E.  (Zaoshang ta jijimangmang qu shangban).

Ympom on ememur na pabomy. WJIN Ympom on ropomurea mwa pabomy.
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3mech clIoBa crewums U MOPONUMHCS — ASHIKOBBIE CHHOHHWMEI, OJHAKO CEMaHTHYECKasd PasHUIA
Me:ly STUMU CJIOBaMH, CBA3aHHAdA CO CKOPOCTbIO, CKpPHITA. B cBA3M ¢ 3TuM, HauMHAlOIMUe KUTaiicKue
IIepPeBONYUKN B 3TOM C/Iydae HCIIOJIb3YIOT, B IIePBYI0 OUepellb, CIOBA nOCHems WIH YCHems.

Ilepen ysamumMmcs CTOMT Takse 3ajada paso6paTbca B OOIMEA3HIKOBHIX CHHOHUMHUYECKHX KOH-
CTPYKIMAX Ha yPOBHe (DYHKIMOHAJbHO-CHHTAKCHYECKOTO IOJIA IpejtoskeHuit. B ocHoBe Takoil cu-
HOHUMUH JIeHUT HCIIOJb30BaHUE PA3HBIX IpaMMaTHdecKux (OpM CJI0Ba, PA3HOr0 IOpALKA CJIOB B
npejnoxeHnd. Bo3MomHble IpUMepH Ha YPOBHE IIPOCTOIO IpeJloieHHA IIPefCTaBJIeHB HAMU HUKe.

CunoHnMuYeckrne KOHCTpYKuuu ¢ pasHeM | I RIKE4E13 4. (Mingtian wo qu Bidebao. )
MIOPAJKOM CJIOB A noedy sasempa 6 Ilemepbype.
Sasempa s noedy 6 Ilemepoype.

CuHoHEMHUYeckHe KoHCTpyRumu c¢ pasubivu | /043547 7445 . (Yiwan ba che maigeile Bide/)
CyOBeKTHO-TIPEIUKATHEIMUA OTHOLICHUAMHU Hean npodaém mawuny Ilempy.
Mawuna npodaémcss Hearom Ilempy.

Bropoe. CuHOHUMEA Ha pedeBOM YpOBHE KacaeTcA KOHTEKCTYAJbHO-PEYEBHIX CJIOB-CHHOHHMOB U
KOHTEKCTYaJbHO-PeYeBHIX CHHOHUMHWYECKUX KOHCTPYkimil. CHavaJa cileayeT IpOaHAJMBUPOBATH KOH-
TEKCTYaJbHO-PEYEBHIE CJI0BA-CHHOHMMEI, KOTOPHIE OTJIMYAITCA OT OONIEABHIKOBHIX CHHOHUMOB CBOMMH
IMHAMUYECKUME cBojficTBamu. B mporecce oGydeHns mepeBoiy ¢ KUTAHCKOrO A3bIKA HA PycCKuii mpe-
nojiaBaTesab J0KEeH HAYIUTh 00yYalIIUXcA COOIIONeHNI0 TAKUX A3BIKOBHIX IPHHIUIOB, KaK: MPUHIAIT
HKOHOMHY, NPHHIMUI BEMRJIMNBOCTU W IPUHIUI DPA3HOOOPA3UA BHIPAMKEHUA C IIEJbI0 HEIONyCTHMOCTH
U3JUIIHAX IOBTOPOB OJHOTO U TOTO iK€ CJIOBA. 3aMETHM, YTO JaHHbIE OOIIeA3BIKOBHIE TPUHIUITEL
CBOMICTBEHHBI KaK [ KUTAMCKOTO fASBIKA, Tak U AJIA pycckoro. KOHKpeTHBIe pasindus 06YCJIOBJIEHbI
y3yCOM Ka:K[IOTO A3HIKA U KOHKDETHBHIMM CHTyauuaMu obmenua. CpaBHHTe:

POz % Er B AN A £, AR IR . —F, AW AMEE 4, BuiH O
TG, HRIETHEGEEARBIEE. Mo R EFRAE AN SEW, RG5Ok
YWILAAN, RARUIE: «HTTEMZA, SREEA, MREMAAR! » T RIEEFHRIE Z 1%
%7, (Xi’an «Zhenqinshe» youge yanyuan jiao Wang Xiuming, yin jiu lian bu cheng bei ci tui.
Yiri, ta yujian Sun Renyu xiansheng, su shuo ziji de tong ku, bing biao da le xi wang de dao
xiansheng zhi jiao de yuan wang. Sun Renyu jiang Wang Xiuming qian hou zou you ren zhen
shen shi, ranhou you rang ta jing jing shuole ji ju bai kou, tu ran shuo dao: « Ci nai dan jue
zhi cai, qi neng chang sheng, nan guai jiu lian bu cheng!» Yushi ba Wang Xiumin shou dao
«Yisushe»). — Odun aprmer, no umenu Bau Cromunb, 6vii yeoren uz meampa «Loaconvuunsuay,
naxodusueeocs 8 Cuane no npuwune mMozo, wmo u3 HEro wuuwezo He Mmoxcem 6vilimu. O0naxcdos
Banvy Cromuns cayuadino ecmpemuacs ¢ eocnodunon Cywe MHanvioem u paccraszan o ceoux me-
yoauazx, eévpacas uckpennee sceranue yuumocs daavwe 6 wnore Cynv Manvios. Tom caywan
u paseasdviear Bano Clomuns, a nomom ow nonpocus MOJOJOT0 aPTHCTA NPONUMAMD MOHOJL02.
Iocae amozo Cynv Hanvioti cxasan: «Aymaro, mebe nodoidym Goavuwe sencrue poau «Janv», uem
mysccrue «Illan», xomopwvie mo uepan panvue. Bom nouwemy mebs nocmuera neydauar. Taw naw
repoii 6vi.n npunsm Cynv HManvioem 6 meamp «Hcywas». 3nech ciosa Ban CwomuHB, OH, MOJIOTO0H
apTHCT, HAII TePOH WMET COBCeM pasHbe JIeKCHYeCKHe BHAUEHWA, HO B IIE€PeBOJE OHHU YIOTPEGJeHH!
KaK KOHTEKCTyaJbHO-PeYeBble CHHOHUMHI, KOTOPHE HA3BIBAIOT OLHO WM TO e JHIO.

HaJpine ¥MeeT CMBICA YIEJIUTh BHUMAHUE KOHTEKCTYaJbHO-PEYeBHIM CHHOHMMUYECKUM KOHCTDPYK-
IUAM B IIKPOKOM CMEICJTE, T. €. UMEWIIUMCA B fBHIKE PEYEBHIX BAPUAHTOB HA YPOBHE T'PAMMATHKH.
3dajada IpernojaBaTeNd 3aKI0YAETCA B TOM, YTOOHl JaTh ydYallUMcA HABHK Ha OCHOBE IIPABHJILHOT'O
HOHUMAaHUA KHUTAfiCKOTO TeKcTa IepefiaTh ero IparMaTuieckoe 3HAYeHHe PA3HBIMH KOHTEKCTYaJbHO-
peUeBHIMH CHHOHUMHUYECKMMU KOHCTPYKIMAMHI W CIEJATh [1ePeBOJ, COOTBETCTBYIOIIUM y3yCy PYCCKOI'O
asuika. Hampumep:

A. fihH—RILFR T, (Ta you yifu hao sangzi).

On umeem 30n0moti eonoc. ¥ neeo 30m0mow conoc. On obaadaem 3040MvlM 2010COM.

B. 45395 T —A+. (Yiwan gei Masha le yiben shu) .

Hean dan Mawe xnuey. Mawa norywuna wnuey om Heana. Mawa e3sra wnuey y Heana.

CpaBHHUTebHAA XapaKTEPUCTHKA TAKUX PYCCKUX IPeNJIOMmeHMil Kak BapuaHTHBHIX (OpM IlepeBofia
pasBHUBAET HHTEPIIPETAIMOHHYI CBOOOAY ¥ PEAKTHBHOCTH, HEOOXOAWMEE MEPEBOJYUKY B IIpoOIiecce
HIOPO:K/IEHNA IePeBOLHOT0 TeKCTa. B 3TOM cilydae BCIOMOTaTeJbHON ABJIAETCA MEHTAJbHAA MOJeJb
A3bIKA TIepeBojia. BribOp, B KOHEYHOM cCUETe, MOJHEH ObITh OJWH: TOT BAPHUAHT, KOTOPHI Hambosee
TOYHO COOTBETCTBYET XapaKTepy M YCJIOBHAM OOIIeHH.

Bri6op Toit mim uHON BapHaHTHON (POPMEI OIpefesdeTCA TaKi#e KOMIOHEHTAMU BHIPAKaeMOro UMH
KaTeropruaJbHO-TPAMMATHIECKOTO BHAYEHUA M CTHJIMCTHIECKOH OKDAIIEHHOCTHI (OPM, CBA3AHHBIX C
UX TPUHAJJIEKHOCTHI0O TOMY WJIM WHOMY CTUJI0, W MPAaBUJIAMU YHIOTpPeOIeHHUS.

[IpaxTura o0ydeHHsA NOKA3HIBAET, YTO ydAIIMecA [aske Ha HPOABMHYTHIX dTalax OOydIeHUA HC-
IBITHBAIOT 3aTPYJAHEHUA IIPU IlepeBOfie ¢ KUTAfCKOro A3bIKa Ha pycckuil. IIpmumHbl sTOro 3akmoda-
I0TCA B HEJOCTATOYHOM IIPEJICTABIEHUM O CYNIECTBYMIINX MEHTAJbHHIX MOJEJAX A3BIKA IepeBojia B
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IIPOCTPAHCTBe HHOASBIYHOI'O MBIIIIEHHSA U B OTCYTCTBUU HaBBIKA ITOHUMAHHA pasiniuil B ceMaHTHKe
ABBIKOBBIX CPEACTB U cepax MX (PYHRIMOHMPOBaHUA. Beé aTO mMpenmATCTBYyeT CKOPOCTH IPUHATHA pe-
IeHUA [IPU BEIGOpe MepeBOJYMKOM BaphaHTa IIePeBOfa M BHIHYMKIAET I0Jb30BAThCA TOJBKO HamboJee
ACHBIMU, CEMAHTUYECKU ITPO3PAYHBIMU ASHIKOBEIMH €[MHUIIAMU, KOTOPHE OOBIYHO ABIAKNTCA MPAMBIMU
9KBUBaJeHTaMu (OpM KHUTalickKoro Asbka. B pesyabTaTe B TekcTe IepeBojia HAapyMaeTcsa eCTeCTBEH-
HOoe (PYHRIMOHUPOBaHUE TeX WJIU UHBIX eJVHUI, a PycCKad pedb [IePeBONUYMKA U3-3a MHTep(epeHInn
IproOpeTaeT «MHOCTPAHHHIN OTTEHOK).

®opmupoBaHue W pasBUTHE CHHOHUMHUYECKOIl KOMIIETEHIMM Kak ONHOHl W3 OCHOBHBIX IIepeBOIde-
CKUX KOMIIETEHIWH Npu oOy4eHWH IepPeBOAY C KUTAFCKOro A3BIKA HAa PYCCKUil I0O3BOJIAET MPEOHOJETH
TPYZHOCTH, BOSHUKAWIINE B IIPO(eCCUOHAJbHOI [eATeIbHOCTH NIepPeBOJYNKA, KOTOPble CBA3AHEL C Tpe-
60BaHUAMM, NPeIbABIAEMBIMA Ha PHHKE TPYZa K YPOBHI NPO(ECCHOHAJHHBIX KadecTB KaHIUJATOB
Ha pabory. Oco6eHHO ocTpo BCTaéT BOIpoc 06 yPOBHE NPO(ECCHOHAJIBHONR COCTOATEJILHOCTH II€PEBOJI-
YMKa B Hallll JHHU, KOTJa KPYT BOIIPOCOB, 3HaHME KOTOPHIX I103BOJAET 3(P(EKTUBHO BHIIOIHATH IIPO-
(eccuoHaTbHbIE 00A3aHHOCTH, BCEIIENO 3aBHCHT OT ero CII0COGHOCTefl pemaTh MmepeBOJYecKUe 3aIadH.
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®OPMYBAHHA CUHOHIMIYHOI KOMIOETEHIIi IIPH NIATOTOBIII NEPEKJATAYIB
3 KUTANCBKOI MOBU HA POCINCBHRY

Anorania. Mera craTTi — ommcaTé pesyJabTATH NOCHIIEHHA HABYAHHA MEPeKJaNy 3 KUTANCbKOI MOBH Ha
pociiicery. OG’6KT aHaJisy — CHHOHIMIYHA KOMIeTeHIiA MaiGyTHIX IepeKJafadiB AK [IOKABHUK PiBHA IIE€perJIa-
marproi rommerertii. IIpeaMer mocaifmeHHA — CHOCOGH Ta TPUHOME (OPMYBAHHA CHHOHIMITHOI KOMITETEHTIil

MailGyTHIX IepekJajgadiB 3 KUTaficbkol MOBM Ha pocifickky. ¥ po6oTi BHKOpHCTAaHO omHcOoBHil MeTod i MeTop
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3icTaBHOTO aHaJisy. ¥ pesy/bTaTi JOCIifHeHHA BUABJEHO, [0 CHHOHIMIYHA KOMIIETEHIIA Bifirpae icToTHY poJb y
mporeci 3HaK0BOI TpaHcopMmanii. BuABieHo BamIMBicTh HaBYAHHA CHHOHIMIUHOI KoMIeTeHNil Maii6yTHIX mepexria-
JaviB, BUBHAYEHO IIOKA3HWKY DiBHIB IX BOJIOAIHHA Takolo KowmmereHniew. llinkpecieno, mo B mporeci mepexyamy
BuGip ONTHMAJLHOTO pillleHHA 6araTo B YOMY 3aJe:KUTh Bifl 3JATHOCTI HepekJafada MBHUAKO il TOYHO Migi6paTu
Ha#OIIBII penpe3eHTATHBHUII MOBHUI MaTepiaJ cepeJ, MOMJINBAX BapiaHTIB II€peRIaTy. Y BUCHOBKAX BKA3aHO
MJaAXn BI/Ile_IeHHH IINTaHHA HpO IIOCJI1IJOBHE IIIOBUINEHHA plBHH CHHOHIMIYHOl KOMIIETEHII11l Yy npouem HaBYaHHA
MaiibyTHiX mepekJamadiB. IlpakTutdHe BacToCyBaHHA pPe3yJAbTATIB MOCHIMEHHA MOKJINBO B HABUYAHHI IEPERIATY
3 pizHOI MOBM Ha pOCificbKy B KHTaiChbRill ayauTopii.

Rarouosi caoBa: cuHOHIMiA, cuHOHIMIUYHA KoMIIeTeHIid, TpaHcGOpMalid, 3araJbHOMOBHI CHHOHIMU, KOHTEKCTY-
aJbHI CHHOHIMH, MOBa-/epeso, MOBa IlepeRIaLy.

Xia MENG

Ph.D. in Pl’lilological Sciences, Professor, Head of Department of Russian Language of Shaanxi Normal
University; South Chang’an Road, 199, Xi’an, 710062, China; e-mail: xmeng003@163.com;

tel.: 486 13060426063

THE FORMATION OF THE SYNONYMIC COMPETENCE IN TRAINING TRANSLATORS
FROM CHINESE INTO RUSSIAN

Summary. The purpose of the article is to describe the results of the teaching research of translators
from Chinese into Russian. The object of analysis is the synonymic competence as an indicator of the level
of translation competence of the future translators. The subject of research is the issues of forming a syn-
onymic competence as an indicator of the level of translation competence, which is performed at the language
level as well at the speech level. The descriptive method and the method of comparative analysis were used
in the article. The result of the study has showed that the synonymic competence plays a significant role
in the process of sign transformation and stresses the importance of a good command of synonyms which is
an indicator of the level of translation competence in the process of future translators training. It is stressed
that in the process of translation, the selection of an optimal solution depends largely on the ability of the
translator to quickly and accurately select the most representative language material among the interim op-
tions. The ways of solving the problem of increasing the synonymic competence are presented in the article.
The practical application of the results consists in facilitating the training process of translators from their
native language into Russian in the Chinese audience.

Key words: synonymy, synonymic competence, transformation, common language synonyms, contextual
synonyms, source language, target language.
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ARTYAJBHBIE BOIIPOCHI JIUHI'BORYJbTYPHOI'O AHAJNS3A
CYAEBHBIX KHUI' KPBIMCROT'O XAHCTBA XVII-XVIII Bs.

Annoranua. Crarea mocBAIeHa Ipo6JeMaM H3ydYeHHA W I€pPeBOjJa NaMATHHKOB KPHIMCKOTATAPCKOH NHCHhMEH-
Hoctu XVII-XVIII B.B. — cynme6ubix kuHur Baxumcapas, Kapacy6asapa u paga apyrux oxpyros KpriMckoro
XancrBa. Ilompo6HEIM 06pasoM IIpefcTaBleHa HCTOPHA OOHADYHEHNA W HCCJAEOBAHWA YKa3aHHBIX JOKYMEHTOB,
[IePBEIX IIONLITOK IIPOYTEHMA U IepeBojia STUX KHWUI. BHUMaHWe COCpPeJOTOYeHO Ha He WBYYEHHHIX paHee A3bI-
KOBHIX OCOGEHHOCTAX KPHIMCKHX CYHEGHBIX pPEeecTpOB TOTO BPEMEHH. ¥ TOUYHAKTCA HEKOTOPHIE ACIEKTH IIPoGJeM,
CBABAHHBIX C PANOM HETOYHOCTeHl M HeAopabOTOK, JOMYIIEeHHBIX B HPEeJBAYIINX KCCIEJIOBAHUAX YKa3aHHHIX Y-
romuceii. OfHOH M3 IEHTPAJBHEIX NPO6JIEM JHHI'BHCTHYECKOT0 M3YYeHHA COOPHHKOB KPHIMCKHX CyHeGHBIX pelre-
HUfl ABIgeTca npobieMa HIeHTH(UKAIMY W ONHUCAHUA ASHIKA JPEBHUX TEKCTOB. B MaHHO# craTbe IPeACTaBJIEHEI
pesyJbTaTHl HEKOTOPHIX HaOJ/IOfleHUil aBTOpa, KOTOPHIE OIpeJeJAT oflee HaIpaBieHHe (HUIOJOIMIECKUX HCCJIe-
JOBaHMil NMAMATHUKOB JeJoBoro muchMa HpbiMa smoxu XaHCTBa, ITOCTaBIEHHl 3aJadd JAJbHEHIIEro WX H3yYeHUA.

Raouesie caoBa: cyne6ubie kauru X VII-XVIII B.B., KPHIMCKOTATAPCKHUI ASHIK, [1€PEBOJ, CHIKUIb, OQHUIN-
aJbHO-Iea0Boil cTuaib, KRpeimckoe XanctBo, Illapuar, ramgmackep.
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